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Anomayia. B crarTi oXapakTepuU30BaHO CIOCOOM oOprasizaiii poOoTH 3
aBTEHTUYHUMH BljeoMarepiajgamMu K HalOuIbll e(peKTUBHOI YMOBHU (hOpMyBaHHS
IHIIOMOBHOI ~KOMYHIKATUBHOI ~KOMIIETEHIII CTYJEHTIB BUIIMX HaBYAJIBHUX
3akiajaiB. HaromomeHo Ha HEOOXITHOCTI CAMOCTIHHOTO OIpallOBaHHS CTYJEHTaMU
BlJleOMaTepialiB 3 MOAATBLION NEPEBIPKOIO iX 3aCBOEHHS HA 3aHSTTI.
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OcTaHHIM 4acoM CIIOCTEPIraeThbcsl 3MiHA NapajurM OCBITU BiJl TPaJAHULIIMHOI
JI0 1HHOBAIIIMHOI, TI0 B CBOIO Yepry BHMarae BiJl BUIIOi IIKOJIM BJIOCKOHAJIEHHS
nporecy MiAroToBkH (QaxiBus. BnpoBamkeHHs 1HHOBAIIMHUX  TEHACHIIN
XapaKTepHE JIJIsl BCIX JJAHOK OCBITHBOI CUCTEMU 1 MPOSIBISETHCS HE JIMIIE Y 3MiH1
3MICTY OCBITH, a ¥ y MOsiBI HOBHX (hOpM oOpraHizailii HaB4aJIbHOTO TPOLECY Y
BUII[IH IIIKOJII.

Oco06mMBO Taka 3MiHAa CTOCYETHCS BUKJIAJAHHS 1HO3€MHOI MOBH, ajpke 0e3
3HaHHS 1HO3EMHUX MOB HEMOXJIMBUM KOJICH BUJ AISUILHOCTI B Cy4aCHOMY CBITI.
BosoniHHS 1HO3€MHOI0O MOBOIO HAaJa€ MOXMJIMBICTH (paxiBIEBI-IPOQPECiOHATOBI
BHUBYATH 1 HaJlaJll BUKOPUCTOBYBATH HOBITHI JIOCATHEHHS B c(pepi HOTO JOCIIHKEHB
1 JISUTBHOCTI, a TaKOX HaJISKHUM YUHOM TIPEACTABISATA CBil BHECOK Yy

JOCITIJKEHHS Oy Tb-KO1 MPOOIEeMHU.



MeTor0 HaBYaHHSA I1HO3EMHOI MOBM B CY4aCHOMY BHUIIOMY HaBYaJIbHOMY
3aKJIaJil € CTBOPEHHS YMOB Jjsi (OpMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIII.
[HIIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHI[ISI IMPEACTaBisie COOOI0 TEBHHUM pIBEHBb
BOJIOIIHHSI MOBOIO, COLIOKYJbTYPHUMHU 3HAHHSIMM, HABUUKAMM, BMIHHSIMH, IO
JI03BOJISIIOTh BapilOBaTH MOBHY MOBEAIHKY B 3aJIEKHOCTI BiJ (PYHKIIIOHAJIHLHOTO
dbakTopy I1HITOMOBHOTO CIIUJIKYBAaHHS, III0 € OCHOBOIO I KOMYHIKAaTHBHOTO
OIKyJBTYpHOTO pO3BUTKY [5, 23].

Sk BiZOMO, HaWOINBII YCHIINIHE OBOJIOAIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO
BIIOYBaeThCsl 0O€3MOCEpPETHRO B MOBHOMY OTOYEHHI. AJie B yMOBaX, KOJHU
CHUIKYBAaHHA 3 HOCISIMM MOBU HEMOJXXJIMBE, HACTYINHUM 3a €(QEKTUBHICTIO €
BUKOPUCTAHHS aBTCHTHYHUX MarepiaiiB y mporeci HaB4anHs [4, 15]. Aymio- i
BIJ€OMATepiaii HAOYHO JIEMOHCTPYIOTh BXXHMBAHHS 1HO3EMHOI MOBU B
npupoaHoMy cepenoBuil. [Ipodiiema BUKOpUCTaHHS ayio- Ta BijeoMmaTepiaiiB B
HAaBYAJbHOMY IIPOLIECI BHUCBITIIOETHCA B MpalsiX BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHHX
nocmigaukiB H.I. XKinkinoi, I.A. 3umuoi, O.A. I'pomosoi, G. Mialaret, P. Grundy,
R. Cooper, M. Lavery, M. Rinvolucri, M. Allan, M. Geddes, G. Sturtridge,
B. Tomalin, S. Stempleski, P. Viney Ta iH.

Ha cywyacHomy erami JOCHIIKEHHS METOIUKH (OPMYBAHHS 1HIIOMOBHOL
KOMIETEHIlI 3 BHUKOPUCTAHHSIM TEXHIYHUX 3aco0iB Bce OUIbIIe yBaru
NPUIUISETECS caMe BiJeoMaTepiaiaM, OCKUIBKH y TIporieci 3a0e3ledyeThbesl He
JuIle ayjAianbHe, aje W Bi3yallbHE CHPUUHATTA 1H(OpMalii, 10 BIANOBIAAE

OJTHOMY 3 OCHOBHUX METOAMYHHMX MPUHIIMITIB — MPUHIMITY Hao9HOCTI [1, 42].



sacs0eHHA iWgropmayii, %

10%

20%

50 %

70 %

90

Puc.1. PiBHi 3acBoecHHs iH(opMamii.

[TopiBHsHO 3 1HMMMH (GopMaMu, Teperysi Biaeo 3a0e3mnedye 3acCBOECHHS
50 % indopmarii (puc. 1), amxe BizyasnbHa hopma CIPUUHATTA 3HAUYHO MOJIETIIIYE
PO3YyMIHHSI OCHOBHOTO OOCSTY MaTepiajly uepe3 HasiBHICTb y BiIeO0 HEBepOaIbHOI
iH(popMmarii (Mimika, )KeCTH, HOPMHU TIOBEIIHKH). A TOJabIlle BUKOHAHHS BIPaB
PENpOAYKTUBHOIO Ta MPOAYKTUBHO-TBOPUOIrO Xapakrepy 3abesmeuye 70 % Ta
90 % 3acBOCHHS 3HAHb BIAIIOBIIHO.

B ocraHHI pokM B METOAWYHIN JIITEpaTypl BUCYBAETHCS 7€ 3ay4CHHS
CTYJCHTIB 0 CaMOCTIHHOIO ompalfoBaHHs Bigeomarepianis [2, 31]. JlominbHICTH
BUKOPHUCTAHHS B1JI€O MiJl Yac CaMOCTIMHOI HaBYaJIbHOI MISTILHOCTI MOSICHIOETHCS:
1) HasgBHICTIO HEOOMEXKEHOTo uacy Juisi poOOTH 3 Bijneo (HAa BIAMIHY BIf
ayIUTOPHOTO OMPAIIOBaHHA); 2) MOXJIUBICTIO JJIsI KOKHOTO CTYJEHTa BUSIBUTU
CBOi cyabKl CTOPOHU Ta TONpAaIlOoBaTH 3 HUMH; 3) KOM(OPTHUM Jisi CTyJEHTa
OTOYEHHSIM; 4) pI3HOMaHITHICTIO ()OpM MEPEBIPKU 3aCBOEHHA BiJeoMarepiaiy, 110
HaJa€ MOXIJIUBICTb CTBOPUTU CHUTYAIlll0 YCIIXYy JJII KOXKHOTO CTYACHTA;
4) MABMIICHHAM 1HTEpPeCy JO IHO3EMHOI MOBHM Ta CIPHSHHIM aHaJi3y
COLIIOKYJNBTYPHUX BIAMIHHOCTEW; 5) (opMyBaHHS MO3UTHUBHOI MOTHBaLli [0

nucuumuniag. Taka dopma poOOTH Mae CBOi HEMOMIKH: 1) HEMOXKIUBICTH 3 OOKY



BUKJIa/laya 3/11MCHIOBATH KOHTPOJIb CTYJICHTIB 32 BUKOHAHHSM BCiX €TamiB poOoTH;
2) 301IbIIIEHHS Yacy BHKJIaJa4ya Ha J00Ip Ta MiArOTOBKY MaTepiaiB.

Jlnsa orpumaHHs OaXaHMX peE3yNbTaTiB MiJ 4ac poOOTH 3 aBTEHTUYHHMHU
BiJIeoMaTepiaiaMu HeOOX1THO JOTPUMYBATHUCh TAKHUX €TalllB:

I.  IlizroroBuwmii (BiaOip BUKJIaJaueM BiJI€O 3 KOHKPETHOI TEMaTHKH, KOMEHTap
Ta pO3’SICHEHHS CTYICHTaM eTariB poOOTH).

II.  OmnpamroBanHs BigeomarepiaiiB (1T 4ac CaMOCTIHHOI pOOOTH CTYJEHTA),
Ky BXOJISTh:

1. TlepBunHU nepersiy Bigeo 6e3 CyOTUTpIB.

2. TloBTOopHuWii meperyisin BiAEO 3 CYOTUTpaMH 1HO3EMHOIO MOBOKO 3
napajieIbHUM BHUMOBIISIHHSM (pa3 (3 3aTpuMKoro Bieo). CyOTurpu O6akaHo MaTu
B JPYKOBaHOMY BUIJISIAI, 100 OyJia 3Mora BiIMI4aTH CKJIaIH1 MiCIIs.

3. BusnHaueHHs mnepexiany okpeMux ciuiB Ta ¢pa3. CkiagaHHS CIOBHHKA
(HeoOOB’SI3KOBUH eTall).

4. TloBTopHuii meperiisi Bijieo 6€3 CyoTUuTpiB.

5. Ilomanmplmie NOBTOPEHHS OKPEMHUX CJIB Ta MOBJICHHEBUX KOHCTPYKLIN
IPOTSATOM THIKHS.

[1l1.  IlepeBipka BUKJIagaueM yCHIIIHOCTI BAKOHAHHS POOOTH.

JUisi monermeHHs Ta MiJIBUILIEHHS €()EeKTUBHOCTI CaMOCTIMHOI poOOTH 3
BiJleoMaTepiaiaMH CTYACHT MOKE€ BUKOPHCTOBYBATH HOBITHI JIOCSTHEHHS B cepi
IPOrpaMHOr0 Ta MPUKJIAJAHOrO 3a0€3MEeYeHHs, 10 PO3pOo0JeH]1 Al OBOJIOAIHHS
aHTJIHCHKOI0 MOBOIO:

1. Enextponni cnoBHuku, onmaiH-cnoBHukH (ABBYY Lingvo, Oxford
Learner’s Dictionaries, Cambridge Dictionaries Online).

2. [Iporpama jyist IepeBipKy MPaBUILHOT BUMOBH OKpeMux ciiB (Pronunciation
Checker).

3.  IIporpama cunte3y morieHnHs (Magnevation SpeakJet, Textspeak TTS-EM).

JloTpuMaHHS BCiX eTamiB poOOTH 3 BigeoMmaTepiaiaMu  CHPUITHME

e(EeKTUBHOMY PO3BUTKY HaBMYOK ay/i1IOBaHHS (MiJ Yac CAMOCTIMHOIO MEpEerisiay
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BiJieoMaTepiaiiB CTYJICHTOM) Ta HABUYOK TOBOPIHHS, YATAHHS U MHMCchMa (Ha eTarll
MepEeBIPKU BUKJIAa4eM YCHIITHOCTI BUKOHAHHS POOOTH).

[TepeBipka piBHS OBOJIOAIHHS HABUYKAMH HA 3aHATTI BiIOYBAETHCS MIITXOM

BUKOHAHHS BIIPAaB:
|. BnpaBu penpoayKTHBHOTO XapakTepy (HU3BKHI Ta CcepelHid pIBEHb

BOJIOIIHHS MOBOIO):

1) mepeBipKa po3yMiHHS BifIeO 3a JOIOMOI'OIO BIIpaB (OOpaHHS MPaBHILHOTO
BapiaHTy, JOIOBHCHHSI PEUYCHHS, BIPaBU HA PO3MOIIICHHS, 3 €IHAHHS JTBOX
YaCTHH PEUYCHHS, BU3HAUYCHHS ICTUHHOCTI a00 XMOHOCT1 TBEPPKCHHS 1 T.I1.);
2) YATaHHS TEKCTY BiZICO BroJyioc (3a poisiMu);
3) iICHTHYHE BIATBOPIOBAHHS MOBJICHHEBOT CHTYaIlil;

Il. BnpaBu npoayKTUBHO-TBOPYOTO XapakTepy (IIOCTaTHINA Ta BUCOKUU PIBEHb

BOJIOZIHHS MOBOIO):

4) ckIagaHHs JIaIoTy 31 CX0XKO01 TEMaTUKH;

5) mepeka3 MOBJICHHEBOT CHTYaIIii 3 BiJIcO BiJl TPEThOI 0COOH;
6) 0OroBopeHHs M00AYEHOT0 3a MMOCTABJICHUMH 3aITUTaHHSIMU;
7) aHaJ1i3 IOBEIIHKY repOoiB, KPUTHYHA OIIHKA TOTiH.

OxpiM BHUIIE3a3HAYCHUX BIIPAB MOXXHA BHKOPHUCTOBYBATH BIIPABU 3 METOIO
dbopMyBaHHsS TpamMaTUYHOI KOMMeTeHIlli cTyneHTiB. PoOoTa 3 Bijmeomarepianiamu
JTa€ MOXJIMBICTh BUBUYEHHSA (200 TOBTOpPEHHS) TpaMaTUYHOTO Marepiany 13
3aCTOCYBAHHSAM IMIUTIIIUTHOTO MeToAy (0e3 MOSICHEHHS MpaBui), IO CIpHUSE
GbopMyBaHHIO  JMHAMIYHOTO  CTEPEOTUIly Ta TOTOBHOCTI Y  CTYJICHTIB
aBTOMATHU30BaHO BXKMBATH TOTOBY I'PAMATHYHY CTPYKTYPY B MOBJICHHI, OCKUIBKH
Oararopa3oBe MOBTOPEHHS (Ppa3 3 Bieo Pikcye rpaMaTHUHy CTPYKTYpPY B Iam’ATi
SIK HEMOILITbHE IILTIE;

Takum 4MHOM, B yMOBaX BIPOBAKEHHS 1HHOBAI[IHHOI CUCTEMHU HABYAHHS Yy
BUIIIM  IMmIKOJ1  camMoOCTiiHa poboTa 3  BigeoMmarepiajaMu  CIPUSITUME
skHaneeKTUBHIIIOMY (OpPMYBaHHIO KOMYHIKaTMBHOI KommeTeHiii. Taka ¢opma
poboTn 3a0e3medye MaKCUMaJIbHMA pe3yJabTaT B yMOBaxX OOMEXEHOTro

ayauTopHoro dacy. OkpiM TOro, y cTyJaeHTa (GOpMyeTbCs JIIHIBOCOLIOKYJIbTYpHA



KOMIIETEHIIISI, MIJABUIIYEThCS 1HTEpEC J0 I1HO3EMHOI MOBH, 1, SK HACIHIJIOK,
30UIBIIYETHCS ~ MOTHBAIlISS /10 HaBYaHHsS. Pi3HOMaHITHICTP  MOBJICHHEBHX
KOHTEKCTIB BiJieoMaTepialiB JI03BOJISIE MPAIIOBATH 3 TEMaMHU SIK MOOYTOBOI TaK 1
npodeciifHoi  cnupsMOBaHOCTI.  BuieszazHaueHi  YMHHUKA  3a0€3MEYYIOTh
dbopMyBaHHS Ta PO3BUTOK TpOdeciHHUX Ta 3arajJbHOKYJIBTYPHUX SKOCTEH

MaiOyTHBOTO (paxiBLIS.
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